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E i v. ty,

quorundam, tum mami tum typis defcriptorum, auSoritati
innixi, a°i_ao pro T»on legere amant, oratiorsis vim haud
paulo imminuere putandi l'unt; quemadmodum etiamLXXg
oivov loco t« T>>on exprimentes, five id ex «« corru-
ptum iit, five "wn legerint, qure jam Drusii funt con-;
jeäurae, genuinum textum pulchritudine & emphafi de-
iraudant, Cfr. Marck, in Prophett, minorr, & Rosinmull,
in Schott, ad h. I,

v^h deglutiendi vi b. 1. muniendum esfe, fuadent tum
Hebr. nomen s>h (Chaldaeorum fepius occurens a^h)

guttur, gula, tum Syr. 1-—} pro latnhit, linxit 1

unde I—^aJ^, maxitta, mandibula, &c Arab. c^, fut. I,
verfiavit ore, deglutivit (qua; figniiicatio apud Golium non
occurrens Castello debetur); quibus omnibus id quo-
que, a Rosenmullero obfervatum, accedit, quod fiaec
vis toti metaphora. hie ulurpatae rndius congruat, quam
aut in vanum, in nihilurn recidendi &. ardendi, ut ab Arab.
£_j_.sJ & c^J autumatus ett Å18. Schultens. in Opufrutt.
miuorr. p-338, & Comment ad £fob. VI: J, aut paveficendi
&, ex fafiidio male habendi, quemadmodiun tibi quoque ab
Arab. c^s, med. Van, perfvafit ScHNURRtRUS apud Rosf.n-
mull 1. c. figniiicationes; quas omnes ita coniparatse funt,
vt oration<nn, figurata diäiöne inceptam, ad finem omni
ornatu. fpolient. Valde autein inter fe disfentierites funt
Vetere^; Syr. eniai objlupeficnt & conturbabuntur b abet
(an.åb Arab. pi pavors perturbatus fuit, incertum), &
Chald, äbforbendivi recepta, pasfiva utifur forma. Unde
anfem LXX, quos ÄrA",. presfe fequitur, fuum y.xrtx,-

-s{\<tovtcu ceperint & quomodo int^lligendum (i*, vix dici
potett Nam precario fumitur, in foveam, quamqUam he-
braicum.fitj poil defcendebant fupplsndum esle, & lon-
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v, ty. Men på Zions herg jlola de unclkomn-, forblifua: det jl.aU.

heligt vara, och Jacobs hus JkaSfin egendom bsftta. 17)

v. If„

givs quoque petita videtur explicatfo Cyrilli; kcct«Bwov
rett xctT/x <ss) THTt^t, rys uSjs- y.txrcc^cifihrrjv xco^ecs.

17) nwSo male expiicarunt LXX. Arab. Syr. Vulg. fialu-
tern, falvationem, quafi vox Hebreca eslet infrumentum
evafoms , aut locus quo quis evadit, cum tatr.en conlians
illius ufus talis fit, ut aut ipfum evadendi aäum, aut id
quod evadit, v. c. ut boc loco, bommes e prcelio, aut
alio periculo evadentes, fignificet. Redius autem Chald.
pofuit Nnm\y», quas vox quomodo heic intelligenda fit ,
ipfe docet, cum proxime fequentia verba Hehraica mm
Uhp explicaverit pu/^p pH"'"), i. e. & erunt fiancii,
fcil. qui evaferuntj led in co quoque ille erravit, quod
contra grammaticam rationem malcul. u/'*ip cum femin.
ITO^ö cotijunxerit, cum tamen v'lp dirtöe ad "in iele
referat, atque populvs Ifraeliticus rarislime, at tum möns

Zion, tum Hierololymorum urbs faepius dicanfur u;lp
(cfir. Pf. IL 6, XLIII: 3, ffef. Llh t, ffocl. IV: q),
h. e, loca Jehovae dicata cjuxque eultui conltcrata.

Dm^m» omnes Veteres, qui Hebraica tum transtule-
runt, tum interpretati funt, pro particip Hipbil, fcri-
ptione in Dn^^llö mutata, habuerunf, ultima hnjus ver-
ftculi ve ba vertentes: & pefdebit clomus JJarob eos, qui
fe posfederant, Qn fenfus, inquit Ros^wmullerus, etii
mininie incommodus fit, nolim tamen, nulla urgente
necesfitat J, vtilgarem kåionern, in qua omens hodie libri
& fcripti & editi confentium , deftrere, igiturque iilam
quocjue in veriione feenti fumus. Sed f« in unum con-
fpirans totius antiquitatis confeufus aliquam vim ad ge-
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v, 18, Och Jacobs hus f::aU närda en eld och ffofephs hus en

låga, men lifaus hus ett forloikadt fira , och defriola an-

tända och förtara det, och af Efaut hus [kall intet öfrigt
blifua, ty Herren ha/ver fagt det, 18)

E 2 v. is.

nuinas lediones eruendas &. Itabiliendas habet, negart
vix poteft, iilius audoritatem hoc loco tantaoi esfe, ut
veras lediones qui rellituere fludeat, manum a raden do
vix retrahere queat. Quamquam enim lubenter concedi-
mus, pulcbriorem lenfum e Itdione bodierna, guam e
Veterum explicationibus exfculpi posfe, neque negamus,
quin mite ac liberale in illo critico infit. ingenium, qui
audori, quem fibi enarrandum fumferit, optima quce-
que femper affingere fludeat; attamen illud haudquaquam
negledum volumus prasceptum, quod in omni interpreta-
tione primarium jubet , verba au£toris explicandi, qualia
ex anitno oreque iilius fluxerint, omni fagacitate esfe
inveftiganda & ingenue ac fine omni fnco reddenda,
non autem in quantum ratio rei orationisque dignitas
poftulare vid.stur ampliticanda Se exornanda.

13) 3py> nya domus £facobi , i. e. regnum Judas, Si ima
qoi'' domus £fofephi, i. e. regnum lfiraelis (domus jofephi
dictum, quia decem tribuum Kphraimitica, qu?e a Jofeph i
iilio originem nomeuque t:\ixit, ut copiofislima, ita quo-
que prascipua erat), feorlbn hic nominantur, quo manife-
itisfimum iaciat Vätes, lartam futuras rellitutjonis fpem,
guam prioris verfus verbis DmtfSva baud ob-
fcure fignificaverat , ad totum Kracl-m pertinen-j buem-
admodum etiam vers!. 19 & 20 ambas gentes tandem ob
caufam diftin&as habet,
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bro ipSm propr. & arfierunt in ittis, intranfitivo rS
pSI fignificatu, qui primarivs hujus verbi esfe videtur,
prsepofitione ra 3 ante an expresfo, tranfitive (ut Thren,
IV: ip) boc loco inteiligendum eft, fcil. & accenderunt, \,
ardere fecerunt ittos , h. e. Idumasos , ut ftipnlam accent
fam confumit isnis - quare male explicarunt LXX. Syr. &
Vui.G. pasfiva ufi forma, &'fiuccendeniur in mynam igne
conluipendi non erant Ifraelitje, Quod autem ad ipfuni
tempus verbi Iphl, quod prreteritum eit, attinet, five in
praefenti, (ive in perfedo iilud poiibuii) putes, vere pro-
pheticnm hoc loco eft, Quod enim prascbxerat Prophets,
id quoque eventurum lore, tam certum fixumque anittio
iilius iufidebat, ac ii aut in praefentia atque ante oculos
accideret, aut jamjam accidisfet, Neque tion idem de
omnibus verbis, a verfu 16:mo ad finem vaticinii in
ptasteriio poliiis, valet, Futuri autem forma in vertendo
ufi fumus, quia futura Vätes re vera canit, atque idem
tempus iple quoque fubinde adhibet; ut faceam tempora
in veibis Orientafum ctogfcoos faepisfime ufurpari.

Mw LXX reddiderunt Tru^sfev , aut ut eft in Cod.
Rom. 7tvgc(pcqcv, fenfu eodem, ac ii fuperflitem dixerunt,
manente. Ett eniai 7tv^tpor;os , i <\ o 7tu(> (pf-^cov, in ter-
prete HesychiO, o ptévos Hliot<roo§<i)s h 7SoKsptcp) de quo
ignifero phnius narrat Svidas, ienbens, veteres ittum fa-
cerdntem, qui ignem in ar is accend jbat, ita vocasfe, atque
ci viéiorei in hello parcere folitos fuisfe, QjAare de pror-

fus in pralio vi dis per hyperbot'"« dicere confueuerant,
eos ianta firage drletos fuisfe, vt ne ignifer quidem reli-
äus fuerit. Cfr. Jo. Christi. Biel. nov, Thefaur, Phih'
log, in vore 7Sx>^(poq. Xewopuon quoque, in Lib, de La-
ced, republ, XII: 2, roo Tiv^rpoqoo , cum rex in bellum
proficiicens donii litasiet, jgueu/de altari funjendi & in
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r, ty. Men åe i foder (kola Efaus berg befitla, och de på flat-

bi,geten Vhilijle.err.es land: du: fiol a Ephraims med Sarm-

rirns fält befitla, men Benjamin Gilead. 19)
V, 20,

fines Lacedicmoniorum , übi denuo facrificandum erat, de-
f.-rendi ofiicium fibi injundum habuisfe perhibet; ad
quem 1 :cum, qui illnm in L"xico grteco citavit, Jom,
GotL. Schheidfr. pauilulufi» conigendus eft; habet enim;
<7rur<cCpc^ås in dr /l/mee der Lacedr.monier , der tias ettrige
o>ffifrjei'.-:r unl.-rhijl; cum tamen Xfnophonpis h;ec fuot:
f;v <5e ( o fjtccji?\evs) KotAAterritr/l, Axfi>crr o 7tvs(poQos 7sv^
dito rS fhupfa, 7S^oirp/eircu in) rcc oqicc rffi %är>ocs. — Si
autem 7tvsc(poscs Vtra eft lcdio, nulla tamen inde oritur,
non dicam ienius, fed ne oiiginarise quidem fignilicatio-
nis diverfitas, Nim "ox 7tv^o(po^os non «Vo ra 7tvfin, h,
c. jrumrnto, ut in Comnent. ad h. 1. hullueinatus eft Hie3

KOM. led «Ve ra ttvpos derivanda eft ; igiturque idem o-
mtiino ac 7tv(>Cpc%os vöcabulum, ut in JE\„ SPartian. Ha^
arian, Kl. accurate, uti lolet, nos docuit Salmasios.

19) |am ad fbietn verfus 17:mi jacobitis id före promiferat
Propheta, ut antiquas recuperarent fedes, atque hoc &
[equenti Verlu, quas terras, finibus paululum dilatatis ,
posfesftui (unt tumJudaEJ, tum lf aélitas, definite defcribit.
Sed plutes eaequ.e graves in his verlibus explicandis fefe
interpret! objtciutit difficnltates. Nam primum valde obfcu»
rum eft, utrdm ili3M & flSöäfci in accuiandi cafu fint in-
télligeada; & feqdens particula HN vi pncpofitionis cum
polteat, ut praeennte Chu.dko barum vocum ftruduram
lumferunt v c. Kmchi. 1-larck. /. t. & r.ova Metapbra-
iis Succana; an pro nominativis habenda & nu taotttjn-
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snödo accufandi cafus nota, Pofterior ratio, guam f.- cvti
funt omnts alii Vetetes, veriliirilior nobis eft vifa; uuia,
ut rtde RoiENMULL. /. c, obiervavit, ad ftnem verfus
2o mi exlules Mieioiolymitani li)a i~iv nu pos-lesluri
dicuntur, quo loco HN accufativum iine omni dubjo in-
dicat iimulque, quomodo qutc antecesfetunt obfcuriora
explicanda fint, monitrat. Deinde, aliquid incerti quoque
iub nomine "U 3lätet. Licet eniin notisiimum Gt, voca*
bulum hoc aufralem cccli plågarn & regionern ad meridirm
fitam fignificare, quacri tauen poteft, quinam illi ilnt , qui
hoc loco aufrc.lrs dicantur? atque ti cives regni Judae
fint inteiligendi, cur infueto r.oivine SM iniigniantur? Ne-
que Veteres bis in qutettionibus folvendis fätis certi nobis
funt duces, quippe qui inter fe ita disfentiunt, ut, quum
ChaLD. VULG. & Syr. (quorum liir quoque babet ) ■» V)~»Z

?
quamquam mak in Polyglott, Londinensfi. veriione Lat, rtd-
ditur feptentrio) aujlrum interpretati funt __H3, LXX. Hebrai-
cum Nayf/S, ut fjerem, XXXII: 44 Se XXXIII: 13 , retinu-
erint, ÄRABI C!lA.:=k., i. e. Gaih, Philiftaeorum exprimente.
Cum autem auftralis terrte Ifraelitic<e pars vel centies in
codice Hebr. dicatur __»_) (clr. v. c. Genes, XIII: 3, XX:
i, XXIV: 62, ftfofi X: 40), Se hoc ioco cum nhzw, pla-
nitie tribui Judae ad magnam partem, ut mox videbimus,
quondam fubjeda, conjungstur, ac deniqu\ cum verfu
i_'o:fuo, wt a nobis jam didiun eft, exfulibus Hierofoly-
mitanis urbium aulhalium promiuattu" posfeslio , fatis
certi esfe posfumus, voce __W 3 hoc loco intelligendos esfe
auftralis tetrse Ifraeliticte incolas, h. e, cives tribui Ju-
dae adlciiptos, qui ditionem fuam extra anfiquae fedis
tenninos ita propagaturi dicuntur, ut montes quoque Sei-
riticos Sr ngros Ephraimi ac Samaria. lub fuam potefta-
tem redigant.
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nSkö, propr. traclus hwnilis, planities valde ampla
& fpatiof.r, quas ab Utjie Joppe & Saronentibus, qui
i-adicibus montis Car.mli fubjaceftt, carripis usque ad rivum
_3fgynti, ii.ier nme magnum ad occalum Se Jud* ac
Ephfaiihi juga orientera verits UtisEme extenta, maxi-
man* Palaeltipas ad aHcum Ii as partete comprehcnd'. bat.
Cirr. £faf. IX: l, X: 40, Xli: 8, ffucl. 1: p, JoH. JOACH.
t»ELLERMAN Hcndb, der bibi. Liitcrat, 2:ifr Tli, p. 4:7,
4St, Jon. Jahn bibi. Anhäoi. I. Ti. p, isj. Sed (i :ro
hoc loco noniiiii de tribu Judi inulligi nequeat, multo
mmus T.hf^r ad a!ia reiVm paritür, Q .amquarn enim
planities furccr, vt e finibus iilius proxni/e defcriptis vi-
dete eil . r.on tolutn ti-ibus [udae region m permeabat,. Verum i tian» per Benjamini, Ephraimi & Simeonis agros
pertinuit, ac dertique omnem mariiirnam i hiliftaeoium oiam
inö compf xv capjfbat; quum tamen muho rrajorem,
qutim reliqmK tribus, iilius parter» occupaverat Juda,
quenadmodu■..'. etiam ampliör ac fere pracipuns judeae
tenae iraäus buc continebatur vall-, ad liden; vald* pro~
iium <ft, novuni hoc, vtl certe rarisfime auditum Judte
nömen ab hac principali iilius poslesiione fuisfe dedu-
flum V't<res nihij qmdin defmiuntj nam EXX. reti-
riéiM Es<SeKot , Se Feliqtii omnfs, qui in campefiribus , in
p-nnitir, ;n defirtofunt , «xplicantj fed contexta quoque
01,1 ioms feries, Ii v. 1 alia ad manum non esfeht arga*
meniS, propoliiam ftagkat intrrpreiationejr. Quod aujem

tribus Sf>cis & lotidem diverii s nominibns a Väte nofho
inflguuns fit }uda, hoc kil y*rfu vocibus sjo & _-\ho'£i,
Se fVquri.ii p^Mhli nh), mfi Oratiooi tai.turt nvdo an pli-
ficanche itf ivfat, iude fxifrta-i d* iva du.n -ft } quod
in ter ooin< s Ifr^ebtarum iribus pnnciprm lorum inu re t
Juda, tion vi himisque rnpium , itu Faiis ii; jnhentijais
Ipohte a IratruHis coiiccslum, Copioftsliuia eteniin omni-
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um tribuum, quum ex ZEgypto egresfi esfent Jacobi po-
iteri, jamjam erat Judas progenies, ex iiiius profapia or-
tus erat David, fplendicii.sfin.um totius populi Jfraelitict
decus & ornamentum, intia ftnes iilius fupra omnes to-
tius terr.e colles cmitiebat mons Zion, amocnisihna ipfkis
Jebovae fedes, & quod maximum omnium eft, ex iliius
ftnu olim nalcendus erat fortislimus omnium, qui m quani
fuerunt &e in omne revum erunt futuri ac gloriofisiimus
Heros, qui, incertum licet quo tempote hase fierent ma-
gna, certe tarnen aliquando fx jculum vere aureum ila,
jnftauraret, ut parvula gens, e paftoritiis Abrahami ten-
toriis primum emisfa, imperium orbis terrarutu tandem
teneret,

~\»hi'n ~n» pö^iai , i. c. & Benjamin Gilead, terram
Ifraeiirarum transjordanenfem, teil, oecupabit. In tres
partes totum Ifraelem dividit Vates nofter, Judarn fcii.
Benjamrnum Se, vt in fequenti iegitur verfu hnn Jrhi
-?N"i\y> 13a'-? ron", captivos c. filiornm tfiraifiis exercitu, b,
c. Ifraelem. Prudenter autern & quafi de induftria id
fadum esfe videtur. Cum enim excitaius ad meliora
fperanda animus eousque Prophetarn imp.lleret, vt futu-
rarn omnium lfitélitarum canertt refiitutionem, ied ei oon
posfettamen non ante ociilos obverfari intelicisfima po-
puli Jacobitici disccslio, qyae in duas partes, quod onum
esle rkbuisfet regnum, disr taxerat, ne illam vel invitus
quodamnipdo tangeret, infimui autein neminem, cvi bene
CUjAk, negiexisfe vidmetur, vt prudens ac fuorum enixe
amans confolator, Benjaminum, qui aitera erat Judae pars,
feorfim a Juda in fcenam prödire jubet &, antiquis iilius
agris tribui Jpdce diftributis, Gileadenfium trans Jcuda-
uem patentes campos dif. disfimo asiignat fratri, & reli-
quam IfraeljtarUni gregem in feptentrionalibus terrae fandae
moatibus Se inträ Phociiicios ftnes tranquillepaleere facit.
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v, 20. Och de fångne af Jfrafls här fota allt det bef.tta', fom
Cananeerne ända tiU Zarphat tillhört; och de fångne från
£?sru[alem , fom i Sepharad varit t Jkola födems fläder
befitia. 20)

F v. s-:>

20) hxvi" "onS nin Snn nhi, pronomine YtfN ante vsh
fubintelle-do, havd incommod - h< c modo explicantur: &
captiva turba hujus multitudtnis, quce fuerat IfraSlitis , b,
e. Se illi caprivj ex omni multiuidine, vel e tota domo
Jacobi, in exfilium abduda, qui tegno liraelitico, 1, Sa-
mariae, fubjedi tuerant; nam hrt hoc loco multitudinis
tantummodo vim complrdi poteft, ticet exercitus notio
aptum quoque fundat (enlum, Se Sn")^*, cum Judae op-
potjatur, idem esfe ac dumum Jofephi, vel Ephraimi,
fa. e, regnum Samariae, cmnts norunt, Eodem modo
hunc locum quoque interpretati funt Vulg. & Chald.j
led ab illis ceteri Veteres, & impriiriis in voce Sm #x-
plicanda, disredunt. H>b-M t enim LXX; agy rys ptToty.e-
slöts t] d%yj\ ctvrn rots viols '10-gatjA; & fimiliter nin nhi
reddunt Sy >-. \^-~*-±°t-e ]&."■■ rx,„* ? j. e, prior captivitas ,

S «!<6 jy '.Oi*Se Arab y^fp. b. e. principium captivitaiis ,
ron auttn» pttxdce, vt ma!e in Poiyglott. Londinensfi. ex-
pfcatur quod idem vocabuium eft, atque Hebr,
*Sffi*. Qui audores quomodo legerint, certe quidem nnnc
definiri nequit; fed toifitan eannem fecuti funt opinionem,
quaa» poft a Judaporum dodore- aben-Esra, R_ Moses
& Abarb- Nel, tefte Rösenmuu.f.RO, urfeiunt, Snn nem-
pe baud COmpofUum esfe ab rt d^monfirat, & nomine hrt }
led w infinit, Hiphil, verbi ts hhrx quserendum, quö
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ipfum incipiendi aéfum, h. c. initium, heic exfculpere va!e-
rent. Sed hie ufus, quoniam nusquam alibi in toto codice
Hebraso occurrit, & fequens mn,. ut a Rosenmullero
rede annotatum ett, -in prascedente nomine n requirit,
binc quoque eliminandus eft,. Quod autern Vir laudatus
dicit, Infinitiv, Hiphil a hHn fcribi* £nn- (cum Camez
fub h), id quidem,. ut nunc Codices funt nöftii, rede le
habet Se contra Rabbiniftas alicnjus esfe momenti po-
teft; fed nihil. roboris contra■rJi'<-o.r habet, quamdiu de-
monftratum non eft,. illorum codices ■,,< .q,uibrus'pundis or-
natisfunt. bodierni-noftri 3 _,iisdem.quoque fuisfe inttrtidos.

n»S- I>' O"O5)33' WN, Verbo >tf"|V cwm Schnurrero
&. Rosc-NMULLEKO,.ante "i^N-fubintelledo, quoniam meli-
ora.ncfcimus, ita explicavimus 5 . ut locorum ab-Ifraélitis
posfidenderum defcriptionem hac didlone< iignificari puta-
remus. Idem fcnfuslinr.RQNYMO etiam, in Comment. pro-
batur; nec aliter intelligendi funt LXX Arab. Vulg &
Syr.: licet nimium presfe verba Hebraica reddiderint,
nee fatis perfpicue illa., cum praecedentibus conjunxerint4

Inepta: autern eft Chaldäi: interpretatio,-quae hujus ver-
iiculi verba5 . ab initio usque ad vocem ntm, curo po-
ftremo tnembro,* .Sjoji -^l^'■■hN?p'Vj hoc modo conjungit :
tandem " transmigratio ■ populi hujus,. fitlionim ficil. Ifirael ,
qui funt: in.terrai Cananceorum-:--.- - posfidebit urbes au-
frales; qtiafi inter Cananseos , h. e. Phanices, , disperft
fuisfent llraélitse<9 &,fi pars illörum ibi> exfulasfet, redux
tandem in patriam loca abv exfilii carceribus & antiquis
fedibus remotisfima occuparet.e Gr. Rosenmull, ad h,
/.-— Pfaeterea cunii n%*)X; guam: Graci Sareptam:dixere,
medium inter:Tyrum Sidontmque tenens locum, Phosni-
cum eslet urbfe, . fed ; qqa?' olim Ifraeiitarum fubjiceretur
imperio, havd obfcure id fore prrenuntiat vätes, . ut feptem
tlionem quoque verfus,antiquas ditionis fioes promoverent,
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F 2

öV^it» n^j esfe captivos de tribu dudce, neno
dubitabitj at übi locorum luerit I*loo plane ignoratur,
Pofuerunt quidem LXX 'ECpfctScc, nuod antiquius nomen
JSethléhemi Judae, loci Davidis Se j-fu natahs, fuU ; fed
ne probabilitatis quidem fpeciem hasc habet explicatio;
quia fic nullus lere in tota Judaea erit locus, cvi nomen
Sepharad imponere aptum non tit, Neque ipfius rei in-
telli^ ntite mielius confulitur, fi cum Breitingfro Ee-
tpgccßd, quod ipfe quoque Michaglis, in Supplemm, probat,
legamusj nam licet hac ratione Icriptio Graeca paulo pro-
pius ad Hebrafam accedat, tVISS aeque ut n^öö obfcu-
rum eft; ut taceam, genuinum nobis videri apud LXX
'ECPfocScti quia HieroNYmus jam fuo tempore hoc ibi>

'..t Cl C 'dem jnvenerat, &in Arabe \JJ\sJft Ls—Sf quoque legi-
tur. Cfr. RosENMihx. I, c. Syr. -1-* » » a>l , & Chald.
eodem modo tt*ttööN interpretati funt textus Hebr, ntöö}
un de etiam Judsorum magiftri Hitpaniam ticd, Se Hispa-
tiutfl hominem -lIOD appellarunt, opinantes forte, Ch^l-
d.eum, Graecorum "E_T7tfsictv } fimilitudine foni cum He-
brasorum voce aliquantulum conjundam , refpexisfe (cfr.
Joh. Buxtorfit Lex. Cliald. cet. in voce n-icö), cum
tamen Graeci Italiam, Latini Hispaniam, Se ambo Libyti
quacdam loca hac appellatione vocitaverint. Cfr. Imm.
Joh. GfRH. Schkller lat. deutch 'Lex. fiub voce Hesperius.
At ad hane explicaiionem fubit nobis verfus Horatiani
memoria: qnodcunque oftendis mihi fic , incredulus odi*
quis enim iibi , ut cum llluftri MlCHAefls in Supptt. ex.
clamem, hiftoriae vel mediocriter peritus perfuadeat, O
badiae tempore exfules Hierofolymitanos in Hispauiian»
deportatos fuisle? Neque melioris farimc Vitg. eft in-
terpretatio, I^CiD Bosphorum explicans. licet HiKUQ.Vi-
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MUS in Comment, nffirmet , dodorem Judasum, a quo He*
brakas didicerat littcras, il-lura docnisfe, fretum CtPvne-
rium, qr.od Europam ab Alia dirimit, ita Abraiw-miiarum
lingua tuisfe vocatum. Cum enim tota antiquitas de hac
re tacuerit, uni ignobili J idteo tanto minus fidem, fine
gravi credulitatis crimine, habere auUemus, quanto eer»
tius conftat, H-ilronymum ipfum ab hac fabuia mox quo-
que disceslisle, """& abftrufioris etymologiae fcrinia reclu-
der.tern, vocabulo nortro, a Syr h-osst, Umes, Se Hebr,
1".0, feparavit, fipargcndo disperft, derivato, transmigra-
tionis in otnnibits tenninis & regionibus divifitz ftgm.icario-
nem adjecisfe. — Verum enimvero, qu.imquain doäa hxc
explicatio. quia incertae etymologiae & infolentiori apud
Oiientales per compofitionem vocabula fcrmandi ufu po-
tjsfimum nititar, ac puerilis admodum vetborum lufus
crimrnationem gravisfimo infert Audori, nobis nrinime
arrideat, nec ad omnes partes Hf.rmxnnjö van der H\rdt
adftipulari posli.nus, qui in libro pecubari, cvi tiiulus
Sipphara B^bylonice eft inferiptus, HiekONY.mi approhata
etymologia, magno dod.inoe apparatu urlit, *>fio esfe
Abydeni apud Eusebium, in Praparat Evangel L. IX: 41
ZivtTSctgwwv 'XoAiv, Borfiippam Str*,bonis p.',:3p t & Justi-
jjl L, XII: 3, Mefopotamis ad ripas Euphratis urhem,
a dido nomine Syiaco it-^—a> limitanram vocatam, quod
ad ultimum mox landats iegionis limhem polita esfet, Se
a Propheta heic "r*>£o appellatam, quo hujus nominis (o-
jio, Hebr. YJÖ in illud quoque iigrediente, exfilii men-
tionem animis popularium tacite hdesretj attamen vix ac
ne vix quidem negare posfumus, quin v.eri aiiquid inge-
niofoe huic Hardtii conjcdune fub^sfe nobis videatur.
Cum enim de nhn, h. e. caplivitale, heic loquatur Vätes,
& vix credibile fit, Sepharad loci cujusdam inträ Judasre
$nts fuisfe nomen (quoniam, ii verba Qh'^'-,-< nhi , quas
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V, si. Och frälfars fiiola Zions berg bejliga, hvilka Efaus berg

döma Jkoia, och riket fi.aU Herrannm tillhöra, 2 1)

fatis perfptcua funt, ioci cujusdam Hierofolymae adjacen-
tis nomine appofi o, ddigentius definire voluisfet Vätes,
nobis vix perfuadere posfumus, illum tam ignobilis viculi
appellationem adhibuisfe, ut qui ve! paucisfimis' Esqualiwm
notus esfet, omni pofteritatt ignotislimus fieret) , ac de-
nique cum omnes, quas iupra indicavhnus, vocis noftras
explicationes, ab ipfius oracionis ferie & Audoris conli-
lio paulo longius remotae fint, id veri ex Hardtii fen-
tentia excudere licet, TiDö fuisfe urbem, pagum, aut
iradum inträ Babyloniae fines fitum, übi permulti Judaeo-
rum captivi, quos Hierofolyma deportare fecerant regeg
Babyloniei, alperam vitam, fub longorum LXX aonorura
exfilio, quoquo modo trahebant. Qua autem in regione
hic fitus fuerit locus, & ad cujus fluvii ripas, in Mefo-
potamia, an in alia ci contermina terra, juxta Euphraten 9
an longius a Tigridis alveo, anxie disquirere3 fruftra fuit
forfitanque pofthac erit,

21) oijiii^tö fortes ftrenuique funt Viri, qui, au^ilio exfu-
libus Ifraélitis praellito , illos e captivitate, ut vocatur
Babylonica, liberatos in patriam reducerent terram. A-
ptior etiam eft ledio bodierna DiiWi», imprimis ob fe-
quens "OSfiih , quod fervantium magis eft, guam fervato-
rum, prseut pasfsva Dis>ufi», i, e. fervati , guam e Vete-
ribus feeuti funt LXX. Arab, & Syr, Quod autem ad
fignificationem verbi toDU> b, 1. attinet, a Rosek.mULLE-
rO, qui regnand:, vel gubernandi vim recepit, paululum
discedere cogiuuir. Contra Edomitas vatieinatus fuerat
Obadias nofter, confummatisfimum interitum iMis denuntia-
Verat (v, 16;, & baud p^uca malefaSla, quibus fratres
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fuos, Ifraelitasjlacesferant, iratus fereenumeraverat. Quid
igitur huic orationi couvenientius esfe poteft, guam ut
hos eosdem fortes populi ,fui liberatores poenas quoque
infer.fisfiniis hoftibus lore irrogaturos putemusV Qiure
r.ulli dubitamns, quin etiam hk, ut faepius, verbo kdut
poena afficiendi fignificatio lubjungenda fit, quaroquam nec
imperandi vim prorlus exclnfam volumus,
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